
 

 

 
 

INGLÊS 
 

 Letra B. 

Encontramos a resposta já no final da 2ª linha: “... but early man had several advantages over the animals. He had a large brain […] 

enable him to invent a language…” 

 

 Letra D. 

No 1º paragrafo é dito: “… it allowed men to share ideas, and to plan together, so that tasks impossible for a single person…” . Além de 

permitir ao homem trocar idéias, a fala possibilitou que tarefas, que não poderiam ser feitas apenas por uma pessoa, fossem feitas em 

grupo. 

 

 Letra B. 

“ele tinha em seu cérebro, grupos especiais de células nervosas, não presente nos animais, o que lhe possibilitou inventar uma 

linguagem e usá-la (a linguagem) para se comunicar com seus semelhantes.” 

 

 Letra C. 

Desde o início, o texto nos fala da superioridade do homem sobre os demais animais. O que se ratifica no 2º parágrafo, que  diz que 

o homem pode usar sua inteligência nas dificuldades e superá-las.  

 

 Letra C. 

Nas três últimas linhas do texto, temos “ ... he can make for himself so dazzling a light [...] it´s too strong for his naked eyes.” 

 

 Letra D. 

Ao retomarmos a resposta da questão 3, verificamos que “them” refere-se a “their difficulties”. 

 

 Letra D. 

Todo o 2º parágrafo trata dessa questão e diz que foi utilizada uma máquina extraordinária, que possibilitava a completa remoção do coração para 

fora do corpo, onde então ele poderia ser operado ou trocado por outro. 

 

 Letra B. 

A resposta está no trecho: “But Dr. Barnard’s operation was not the beginning [...] were transplanted in 1950.” 

 

 Letra E. 

Encontramos esta resposta no 3º parágrafo: “Implants are different, but the operation is sometimes as difficult […] was first 

performed in nineteenth century when anaesthetics were discovered.” 

 Letra C. 

O último parágrafo começa dizendo que no séc. XIX foram feitos implantes e transplantes muito simples como: transfusão de 

sangue, enxertos de pele e peças de metal para ligar ossos. Em 1887, realizou-se a primeira grande operação de implante de ossos. 

 

 Letra A. 

Como continuação da resposta anterior, temos: “In 1887 [...] He took the diseased humerus from a little boy and replaced it with 

six pieces of bone from six different donors.”  

 

 Letra D. 

heal = cura 

(A) olho 

(B) rim 

(C) fígado 

(E) estômago  

 

 Letra A. 

Deaf = surdo 

(B) morte 

(C) cego 



(D) carrancudo 

(E) brinco 

 

 Letra B. 

Na 3ª e na 4ª linha do texto, encontramos resposta: “ ...but the cold of the outside air must have startled her, for she began to scream 

...” 

 

 Letra B. 

No trecho: “In her own Viyella nighties, after the regulations garments she had worn all her life until that afternoon.” ⇒ “em suas 

próprias roupinhas da Vyiella (marca da roupa), após as roupas obrigatórias (do hospital) que ela usou durante toda a sua vida até 

aquela tarde.” 

 

 Letra C. 

Ainda no 1º parágrafo encontramos: “Lydia was getting almost as worried as I was.”  => Lydia estava ficando tão aborrecida 

quanto eu (com a choradeira). 

 

 Letra D. 

Ela diz “...how will she ever know when it´s night time? How will she ever learn that’s it’s night?...”, mostrando a preocupação de que 

o bebê não percebesse que a noite chegou, ou seja, a hora de dormir. 

 

 Letra C. 

Ela chega à conclusão de que não lhe contaram que à noite o bebê era alimentado.  

“I concluded that they had been giving her secrets bottles in the night at the hospital”.  

 

 Letra C. 

“… this woman Lydia had discovered, an amiable fat lady named Mrs. Jennings, came in two days a week…” 

 

 Letra C. 

Lydia comprou um novo esmalte para pintar suas unhas. 

(A) roupas 

(B) cabelo 

(D) olhos 

(E) lábios 
 

 


